Postnina plagana v gotovini.
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Urednistvo: Ljubljana, Wolfova ulica st. 12
Naroc¢nina cetrtletno 15 Din,

polletno 30 Din, letno 60 Din,

za inozemsivo 90 Din.

Posamezne Stevilke 1°50 Din.

Urednik in izdajatel] Ivan Zorec v Ljubljani.
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Slovenski nacionalizem ni bil zaradi maloste-
vilnosti naroda nikdar Sovinisticen in imperiali-
stiten, razen kolikor se je izzivijal v peSctici mla-
dine v histeriji nezrelih radikalizmov in roman-
titno plitkih panslavizmov; narobe, pri vetini na-
roda je bil celo preveé pohleven in usluzen, pre-
vee oblozen z mislijo na onostranstvo, in zato fa-
talisticen. V bistvu je bil slovenski nacionalizem
bojazljiv in strahopeten: zato so eni iz strahu pre-
glasno kricali in se opajali z bombasti¢nimi rodo-
ljubnimi frazami, drugi pa so iz bojazni prevdano
molali. Bil je premalo globok ta nacionalizem,
premalo naturen, premalo samoumeven, premalo
zajemajo¢ narodovo celokupnost. Slovenska me-
Stanska politika, ki bi se lahko nazivala tudi po-
lititna in nacionalna kramarija sy e o ©
s ni imela glede na narodno celoto in
usodo naroda skoraj nikdar enotnega cilja, ker se
ie morala v svojih dveh strankah neprestano bo-
riti za moé in oblasl, za nadvlado nad narodom.
Slovenska internacionala je plavala v polmes¢an-
skih, nemsko-avstrijskih, rennerijanskih, s tujim
nacionalizmom pobarvanih vodah. Slovenski ¢lo-
vel, ki 'F loraical sredi te ogabne sfarSke gonjec,
tega slaboumnega pobijanja in preganjanja libe-
raleev 1 & @ s M d 4y B A0 Al
v, %% vt iy - malomestanske dobro-
dunosti »marksistove in 3e bolj klavrnega, Se
bolj frazastega narodnega socializma, se ni imel
kam oprijeti, ne kod zavihteti rok; stal je tam sam
in kakor ohromel, ¢e se ni vdajal cankarjanskemu
cinizmu, ki je zvenel iz ust pisateljev epigonov
tako strahotno votlo in prazno, se je zagrizel mrk
in teman vase ter je s stisnjenimi zobmi in s skr-
¢enimi pestmi ¢akal in gledal v nebo, kjer so se
za mlado in bistro oko komaj vidno sicer, vendar
pa Ze zaznavno nabirali in kopié¢ili oblaki, da je
nato zagrmelo in freséilo v to slovensko gnilobo
in laZz, miniaturno slitico evropsko-svetske gni-
lobe in lazi.

VESTNIK

Kaj hoéemo ?

Utenje tujih jezikov.

Oc¢ividno pa Lajovic sam ne ve odgovora. To
dokazuje njegov splosni poziv o svobodni izbiri vseh
drugih kultur in o prvem mestu, ki pripada hrvaski
in srbski kulturi. Kajti s tem ni odgovoril nasemu
¢loveku na stvarno vprasanje: »Moj olrok naj
bi se nauc¢il kakega tujega jezika, ki bi mu prvic
odprl pot v svet in ki bi mu drugi¢ omogoéil,
da si v njem pridobi vso izobrazbo in znanje
omikanega éloveka. Vet jezikov, da bi se util? Go-
tovo, dobro bi bilo! Ali zato nima niti on volje in
Casa, niti jaz volje in denarja. Kajti moj otrok je
namenjen prakticnemu poklicu. Tisto, kar pripo-
vedujete o svobodni izbiri je prav lepo, toda jaz
bi pa ravno rad vedel, kam naj usmerim to svo-
bodno izbiro, kajti sicer se moram ravnati in se
bom tudi ravnal po izro¢ilu v nasi druzini. Kar pa
pripovedujete o kulturi Hrvatov in Srbov, je prav
lepo, ali saj sami veste, da mu zgolj poznanje teh
dveh kultur in jezikov ne bi niti pomagalo, da na-
pravi izkudnje reeimo iz kemije ali medicine na
katerikoli nasi visoki %oli. Ze celo pa bi mu bilo
nemogoge jzobraziti se v enem teh dveh jezikov za
kak strekovni, recimo tehnitni poklie.«

azlika med velikimi in malimi narodi.
[zrazimo torej stvar &isto praktitno nazorno:
Ali je kaka razlika glede polrebe jezikovnega zna-
nja med pripadniki malih narodov, kakor smo re-
cimo mi Slovenci, a prav tako Hrvatje, Srbi in Bol-
gari, ali. Cehi in tudi Poljaki, in med pripadniki
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Po vojni se je slovenski nacionalizem komaj
za las premaknil. Slovenstvo je ostalo provinca
kakor dotlej: teziste te province se je premaknilo
na jug, na Balkan. Nesre¢a svetovne vojné ni pre-
ustrojila in prekovala slovenskega ¢loveka, mar-
vet ga je prav tako kakor ves svet Se bolj po-
plitvila in izpridila, mu vzela zadnji pogum in mo-
zatost, ter ga tako Se bolj priblizala fatalizmu in
hlaptevstvu. Samo na ta nadin je mogoce, da je
med Slovenei naslo odziv neko strahotno, odvratno
in nezasliSano nacionalistitno gibanje, kakrinega
Slovenci dotlej nismo bili vajeni, da je mogla med
nami eksistirati tako zvana Orjuna.

Vendar ta pouliéni nacionalizem, kakor bi ga
lahko nazvali, ni nikdar naseh pravih tal med
Slovenei, ker ga je slovenstvo obéutilo kot nekaj
tujega, nasilno prinesenega vanj. Zato ga je slo-
venska demokracija tudi izvrgla, izpljunila iz sebe.

Ne, slovenski nacionalizem je bil v svojih naj-
Cistejiih, najpristnejSih oblikah v vseh Casih vse
drugega kova. To je iskrena gorka navezanost na
svoj rod in jezik, domoljubje, zvesto in mozato ter
tako naturno in samoumevno, kakor je samo-
umevno to, da smo se Slovenci rodili prav tod, na
tej krpici zemlje, in ne kje na Kamcatki ali pa v
osrednji Afriki. Tak nacionalizem bo moral tudi
v bodoée pojiti slovenskega ¢loveka (getudi bo
morda ze najblizja bodo¢nost likvidirala naciona-
listitne boje kakor neko¢ verske boje), da bo
ostal na svoji zemlji kot zvest in neustrasen duvar
usode svojega rodu in njegovega jezika, njegove
kulture, ter svoboden gospodar tal, na katerih bo
snoval nove oblike svojega soZitja, gradil svojo
novo demokracijo.

Slovenska demokracija je bila v svoji preteklo-
sti na las podobna drugim evropskim lazi-demo-
kracijam. To je bila demokracija gospode in jare
gospode. V narodu, ki ni imel velike industrije,
mogod¢nih kapitalistov, trustov in koncernov, so to
lazi-demokracijo izvajali advokatje in manjsi to-
varnarji in obrtniki, kmecki oderuhi in magnatje
ter v najboljSem primeru duhovnistvo. Tako v tej
mestanski demokraciji slovenski mali kmet in de-
lavec nista prisla nikoli do besede.

velikih narodov, kakor so n. pr. Rusi, Anglosasi,
Nemei ali Francozi (zaenkrat vsaj sel), od katerih
ne zna nih¢e drugega jezika, nego svojo materin-
§¢ino, in v &em je ta razlika?

No in tukaj lahko ugotovimo brez dolgega umo-
vanja: Je in Se prav velika je ta razlika. In sicer
obstaja v tem, da je pripadnik kateregakoli teh ve-
likih narodov lahko izobraZen v vseh panogah ¢lo-
veSke kulture in €loveskega Znanja, do¢im pripad-
nik malega naroda to ne more biti, Kratko: okno,
skozi katero gleda pripadnik malega naroda v kul-
turni svet, je uravnano skozi stavho tujega jezika.

Kadar se uéimo tujega jezika, si mislimo s tem
pridobiti dostop do vseh tistih kulturnih dobrin, ki
iith posreduje jezik, in jezik posreduje skoro vso
kulturo. So seveda izjeme: izselniki in morda kaki
strokovnjaki-jezikoslovei. Te izjeme pa samo po-
trjujejo pravilo.

Mislimo, da pripovedujemo samo nekaj splosno
znanega in  priznanega, C¢e ugotavljamo, da niti
srbska niti hrvaska knjizevnost po kakovosti ne
presegata slovenske, Zato tudi vzajemna priviac-
nost ni bogve kako velika. In ni¢ bolj umljivega,
ni¢ bolj. naravnega, nego to. Zakaj, ¢e se zahole
Slovencu velikih kulturnih dobrin, ki jih je nako-
pitilo Clovestvo v knjigah, ne najde v slovenstini
izérepnega odgovora, a ga prav tako ne najde niti
v hrvaseini, niti v srb3¢ini ali bolgars€ini, kakor ga
ne najdeta niti Ceh niti Poljak v svojem jeziku.
Treba je posredovanja jezika enega onih narodov,
ki jim je zadoslna mnozina omogotila, da so si v
lastnem jeziku nakopicili zaklade ¢loveskega zna-
nja in spoznanja. Kadar zanima pripadnika malega
naroda kaka posebna panoga ¢loveikega znanja —
mislim, da bi bilo vsako naStevanje odveé — ve
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Rokopisov ne vracamo.

Oglasi po tarifu.

Tiska tiskarna Makso Hrovatin v Ljubljani.

Pa vendar tvorita vetino slovenskega ljudstva
mali kmet in delavee! Slovenci smo torej ne samo
kot malostevilen, siromasen narod med narodi,
marvet tudi po svojem notranjem ustroju izretno
proletarski narod. Kaksen eksistenéni program naj
si torej postavi tak narod? Mislim, da za misle-
cega ¢loveka ne more biti drugega izhoda, kakor
da za bodote Zivljenje svojemu narodu zacrta pro-
gram nove demokraeije, prave, pristne ljudske
demokracije. Samo ta demokracija more zagotovili
narodom mir na zemlji, more zagotoviti malo3te-
vilnim ljudstvom njih eksistenco, reSiti pereée
vprasanje narodnih manjsin. Zato mora bili pro-
letarska demokracija eden vogelnih kamnov bo-
dotega slovenskega programa.

Slovenstve in Zupanéié

Pesniku Zupanéitu je dvoje sreéanj dalo po-
vod, da nam je razodel, kako gleda na slovenstvo.
Iz Amerike sta se vrnila moZa, ki sta tam oboga-
tela na duhu in Zivljenjski izku3enosti. Njegov so-
rodnik Nace Zupancié je kot popotnik in mornar
spoznal deZele in morja, pre¢ital in premislil mno-
go Knjig in se vrnil, da pogleda, kako je kaj pri
nas, Tudi ameriski pisatelj L. Adami¢, ki se je kot
mladeni¢ pred 19 leti izselil v Ameriko, je letos-
nje pomladi obiskal staro domovino, kjer je razve-
selil s svojim prihodom svoje sorodnike, pa tudi

nase knjiZzevnike.

, Zupantita je zlasti presenetila Nacetova — naj
mi oprosti popotnik, da ga po nemarnem imenu-
jem — velika naéitanost, ki mu je vzbudila vzklik:
»Omar Khayam in Vrinja sela<! Meni ni znan, Bo-
gu bodi potoZeno, orientalee, ki ga je vrgel Zupan-
¢i¢ v skodelo tehtnice, da tehta Z njim teZo nasih
Vrinjih sel in njenega prebivalstva. Tudi Vr3njih
sel ne poznam, poznam pa vasi drugih -imen, ko-
der prebiva, dela in umira ¢lovek, Gigar modrost
mi je vsaj nekoliko znana. In ta €lovek je tak, ka-
krsen je prebivalec Vrinjih sel, a tudi Omarjeva
modrost, ki jo citira Nace, ne more biti preveé tuja
nasim vas¢anom. To ve Zupanéi¢ bolje nego jaz,
toda te resnice ni hotel priznati, temvet je postavil
Omarja in Seljana v ostro nasprotje, s ¢imer pa je

takoj, da mu je ni mogote prouéiti, ¢e¢ ne zna dru-
gega nego samo svoj materin jezik. Se vet se lahko
rece; ako ne zna enega teh delikih jezikov, se vob-
¢e ne more Steti med izobraZence, dotim po drugi
strani tega glede pripadnikov velikih narodov, ve-
likih seveda tudi po njihovem kulturnem delu, nih-
¢ce ne more trditi. S tem seveda nihée nofe in ne
sme trditi, da bi tudi za pripadnike velikih narodov
ne bilo znanje drugih jezikov velikega pomena,
kakor je velikega pomena za pripadnika malega
naroda znanje ve¢ jezikov; le da ostane zanj kul-
turni zahtevek enak zahtevku prvega 4 1.

Znanstvena in umska koncentracija.

Otitna je torej sorazmernost med mnoZino v
knjigah nakopi¢enih kulturnih dobrin in med Ste-
vilnostjo naroda, v katerega jeziku so napisane
te knjige, Ceprav se ta sorazmernost ne da izra-
ziti aritmeti¢no. Ker pa razen tega naraita ¢lo-
vesko znanje hitreje, nego bi kdaj mogli rasti mi,
ali Hrvatje, ali Srbi ali Bolgari, ne smemo upati,
da bi se to razmerje kdaj spremenilo. Se tako
mocno gojenje zlasti znanstvene kulture ima svoje
meje v Stevilu. Vsaka nova panoga znanosti po-
buja nova posebna polja raziskavanja, potrebuje
za prospeh posebnih publikacij, katerih pogoj so
stevilni odjemalei. Ti pa morejo zopet le vzrasti
iz kroga, ki so mu te publikacije umljive. Samo
publikacije velikih narodov morejo ratunati na
zadostne odjemalce, ker pridejo k le-tem poleg
pripadnikov lastnega tudi oni tujih jezikov, na
katere ima tak jezik Ze zaradi mnozine knjiZevne
produkeije veliko privlagno silo, ne glede na pro-
metne in druge okolnosti.

0 Anglezu, Nemcu, Rusu, Francozu lahko re-
¢emo, da more bifi vsesiransko izobraZen, e tudi
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najbolj Skodoval bas svoji Zivljenjski — pesniski
misli, ki jo je v svojem clanku zatajil. Kajti Ze
drugi primer, ki ga navaja, miselnogt in delo ame-
riskega pisatelja Adamica, ki je nas rojak in men-
da res Se cuti slovensko, razodeva, da ni Zupanci¢
razmislil, v kaki zvezi so ti zivljenjski pojavi z oni-
mi, ki jih hote v znaku teh dveh nasih izselnikov
pobijati v domac¢ih Vrsnjih selih.

Zivljenjski oplimizem in sréna neprizadelost, s
katerima baje slika Adami¢ ameriske zadeve, je
namre¢ spomnila Zupanci¢a slovenske literarne
Zalosti, ki ne pozna smeha in je menda €rna od
zavisti. Pravi sicer, da so se nekdaj slovenski pes-
niki in pisatelji znali smejati in nazorno opisuje
njihov smeh, od PreSerna do Murna, ki se je baje
v nasi knjizevnosti poslednji zasmejal. Ne prere-
kajmo se z Zupantitem o tem, kakSen je bil smeh
nasih pisateljev in pesnikov 19. stoletja, ¢eravno
bi morebili vestnejsa presoja nase knjizevnosti po-
dala drugaéne opise njihovega humorja in smeja-
nja. Res pa je, kar pripoveduje Zupanti¢, da je
smeh krvavo potreben v duhovnem in telesnem
Zivljenju posameznikov kakor naroda.

Toda on nam ne pove z nepodmitnim pogledom
videa in z mosko besedo vedea, zakaj sta se Nace
in Adami¢ v Ameriki razmerno ve¢ smejala in
ohranila neokrnjen &ut ¢lovekove veljave in moti,
in zakaj je prebivalec Vrsnjih del in selski inte-
ligent izgubil svoj smeh. Pa¢ pa se zaganja v slo-
venskega pisatelja, ki se Se edini v nasi deZeli
peha in bori za to, da ohrani nasemu ¢loveku te-
lesno in duhovno veselje. Nedvomno je ves svet
nasa domovina in je vsak ¢lovek nas brat, tudi ni
razlotka med Omarjem in Nacetom, kar se tite
zadovoljitve telesnega in duhovnega gladu. Toda
razlotek je v tem, kako v nekih krajih sitijo dvojni
Nacetov ali Omarjey glad oni, ki ¢uvajo Cloveske
¢rede. In ge je slovenska knjiZevnost res cmerava
in zavistna, tedaj mora biti Zivljenje naSega Janeza
neprimerno teZje, kakor je Zivljenje razposajenega
in duhovitega Jeana ali pa modrostno umirjenega
in Zivljenjsko zvitega Johna itd. Zato mora nepri-
stransko pero esajista razkrinkati, obtoZiti in obso-
diti ne cmeravega literata, ampak tezke in krivi¢ne
razmere, v katerih najbrz Zivi in strada telesnega
in duhovnega kruha rod tega solzavega poeta.

Zelo hudomuSno pa je, ¢e esajist privlece za
lase pred sodni stol tole dvojico ljudi nekega rodu.
Prvega je gnala lastna narava v svet, ki mu ni
skoparil niti z duhovnim niti s telesnim kruhom,
obenem pa ga niti ni vklepal v svojo narodno in
drzavno strukturo. Sam ni vedel, kakor pravi, kdaj
se je prelevil, poscbno ker je nosil za zadnjo to-
lazbo ves ¢as v sebi spomin na staro domovino. In
ta spomin je bil vir njegovega »vedrega oplimiz-
ma¢, obenem pa tisti zmagoviti »In tyrannose¢, s
katerim je placeval »krivice« nove domovine. To
je bil ¢lovek, ki sta mu goreli neprestano dve sve-
¢i, ena Bogu, druga hudi¢u. Drugi je ostal na Vrs-
njih selih, ki so morala takrat placevali ljudem,
med katere je zaSel prvi — plasce, v Kkaterih so
bili ubiti-najboljdi Seljani v borbi raznih svetovnih
gospodarskih in politiénih sil. Razumljivo je, da jim
to platevanje ni bilo v najvetjo radost zlasti, ker
so jih zulila 3¢ druga bremena. Toda tudi to bi
prenesli, saj odlikuje Seljane Ze od nekdaj hero-
izem potrpezljivosti (tudi Zupantitev tlanek, ki se
% njim pravkar bddemo, je zrastel iz nekega so-
rodnega junastva).

Toda na Vrinjih selih se je zgodilo Se nekaj
bolj éudnega. Mahoma jim je bila razodeta poleg
stare vere, ki je po vsakdanji rabi Ze nekako oble-
dela — nova. In Seljani so prisli v strasen vrtinee
raznih dogem, obredov in ceremonij, v gneto apo-
stolov, utencev, mucenikov in spoznavalcev. Da bi
si nekako zbrali zbegane misli in predstave, so se
radi in uspesno udejstvovali v pivskem sportu, ob-
enem se pa z vnemo izzivljali v raznih novobogo-
slovnih debatah, po katerih se je pogostokrat do-
gajalo, da sta si sobesednika podala kljuko pri po-
krajinskem novocerkvenem dekanu, ker sta v svoji
tenkovestnosti mislila drug o drugem, da je njuna
vera premalo trdna. Ce si se zveter sprehajal po
selskih pasnikih, se ti je moglo dogoditi, da si
sliSal odnekod burno prerekanje, strastno prigovar-
janje in sladko Sepetanje, zdruzeno z zamolKklim in
ogoréenim pritoZevanjem nad nekom, ki je sinoti
baje rekel, da je nova svela Trojica Se bolj »ne-
zgruntljivac, kakor je bila stara. Ce si naglo po-
gledal za grm, si naSel novega redovnika iz reda
Budnih strazarjev, kako se je u¢il na pamet urad-
nega porotila, ker ga je hotel drugo jutro podati
svojemu gvardijanu. Ta verska vnema je bila viet
Bogu in ljudem, zlasti onim, ki sta jih redili »ruda
in kup¢ija<. Kajti upali so, da bo novoverski sinod
prevzel njihova redovna pravila v ustanovno listi-
no selske nove cerkve,

Vse je bilo dobro, ¢e ne bi bili uzakonili za naj-
vedjo bdégosluzno ceremonijo minutnega, veselega
in prisrénega smeha. Seljani bi vse prenesli in
»doprinesli¢, tega niso mogli. Zlasti so se namrgo-
dili pesniki in pisatelji in drugi vegetarijanci, ki
so zaceli trditi...

Toda to je itak Zupanéi¢u bolje znano, kaj so
trdili ti ljudje. Saj on jim je izpraseval vest in jih
o pravem Casu konfrontiral z u¢enim Nacetom in
veselim Louisem. Niso mu sicer ni¢esar priznali,
toda on jih je le spoznal. Glejte in poslusajte, ti
gospodje so se svojega poetitnega vegetarijanstva
tako naveli¢ali, da so menda nameravali razglasiti
semeravost za nade znacilno svojstvo<. Ta bi bila
lepa! Na ta natin bi se na lepem resili svojega jo-
kavega posla in prevalili bi vso skrb za slovensko
literaturo na ramena nasih nedolZnih otroticev. Po-
vrh so se Se okuzili s Spenglerjevimi slutnjami o
propadu evropske kulture. Toda Zupanéi¢ jih bo
ze izutil! Za pokoro jim je nalozil, naj popravijo
grehe in napake evropske, jugoslovenske in slo-
venske politike za sto let nazaj. In to jim bo menda
7e vrnilo po nemarnem izgubljeni smeh!

To je Zupancicevo zdravilo, ki pa se mu ne
bi imeli pravice smejali, ¢e se nam ne bi vsaj rahlo
svetlikala neka druga redilna misel. Slovenci, ne
obnavljajte Vrazovega in PreSernovega pogovora
o slovenskem kulturnem problemu. « << 2
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sree, da bi bil Vrazov ucenee, naj nemudoma pric-
ne pisati v srbohrvast¢ini. Noben Slovenec mu ne
bo tega zameril, s Hrvaii in Srbi pa naj se le sam
zmeni. NaSi juzni sosedje in bratje so slisali od
nas Ze mnogo laskanja in prilizovanja, a prav malo
iskrenih in moskih besedi. Kdor veruje v Zivljenj-
sko mo¢ naSega jezika, naj ustvarja v njem in zanj,
kdor pa je prepri¢an o naspromem, naj se uci pra-
vilne srbohrvaséine. Skodljiva in nevarna je le
dvoreznost nekih ljudi. Njihovemu vplivu je zapa-
del v zadnjem svojem spisu tudi Oton Zupanéic.
Ni¢ za to! Ce je zamoltal, kar bi moral v svojem

ne razume drugega jezika nego svojo materin-
stino, Tudi vsaktero strokovno znanje si more
pridobiti v svojem jeziku. Noben Slovenee, noben
Hrvat, noben Srb inanoben Bolgar pa ne more
trditi, da velja to tudi zanj.

Kateri jeziki so vaZni za nas?

Lajovic pripoveduje v nekem drugem ¢lanku
o tem, ofividno posebno priljubljenem mu pred-
metu, da zatrjujejo ljudje, es, zaradi gospodar-
skih zvez nam je znanje nemg¢ine potrebno. Na-
videzno upraviteno kaZe Lajovic na italijanitino,
¢es, saj imamo z Italijani vendar tudi Zivahne go-
spodarske stike. Toda samo navidezna je ta upra-
vitenost. Res je, s tega stalis®a bi se mogli in mo-
rali u€iti najmanj deset do petnajst jezikov. Le
da je — Skoda! — sprejemljivost ¥loveskih moZga-
nov za Stevilo jezikov vsaj pri natreznem tloveku
prevet omejena. Vseh se torej ne more utiti, uéil
se bo enega, in sicer tistega, ki mu ga kaZe razum,
vzgoja, izrocilo in praktiéna potreba. In da po-
vzamemo Lajovéev primer naSega gospodarstve-
nika: ¢e bo recimo nas trgovec moral izbirati med
jeziki — in izbirati bo moral, ker Mezzofantijev
je malo, navadnih ljudi veliko — Se bo odlo@il za
tisti jezik, ki mu praktiéno najve¢ nudi. Nudi mu
pa najved jezik tistega naroda, tegar podrotje je
velje, s katerim ima ve® gospodarskih in — na-
vsezadnje toda ne najmanj — tudi kulturnih sti-
kov. V tem oziru gre pa gotovo nems€ini pred-
nost pred katerimikoli drugimi sosednimi jeziki.

Toda nekako ima Lajovic vendarle prav: zgolj
oziri na izrotilo in trgovske zveze ne morejo 1in
ne smejo veljati, kadar gre za vaZne smernice in
ves bodoti razvoj nadega naroda in njegove kul-
turne samobitnosti. Se vet mu priznamo, kakor
smo povdarili Ze zgoraj: prevelik vplv nemstva ali

tudi vsakterega drugega naroda ne more bili Ze
zaradi enostranosti drugaen nego Skodljiv. Kajti
vsalk enostranski vpliv dusi naso samobitnost in
io ovira v razvoju. Dobro bi torej bilo, ¢e odsira-
nimo ta 3kodljivi vpliv na nade narodno telo in
ga zaustavimo — toda kako?

Kam naj gre naSa pot?

Kakor smo delali doslej, gotovo ne gre. V La-
jovtevem smislu — svobodna izbira itd., prvo me-
sto itd. — se Ze tako vzgaja naSe povojno poko-
lenje. Uspeh: splodno tarnanje, da je padel nas
kulturni nivo. In Se en uspeh: da se tisti, ki no-
tejo padati, zatekajo k nemstvu.

Namesto da nam Lajovic ponuja kamen za
kruh, bi moral pokazati raje na enakovrednost za

nemsko kulturo. In te enakovrednosti res ni tezko

najti.

Imamo tu francoski in angleski jezik s staro
in globoko kulturo, starejSo in globljo kot nem-
§ko. In danes Zivi v obmotju francoskega in an-
gleskega jezika, v boju za delo in kruh, vedno vet
nadih ljudi, veé nego jih je Zivelo kdaj med Nemci.
I e in 8e bomo morali del svojega prirastka po-
giljati tja. )

Imamo dalje ruski jezik z veliko bodoénostjo
in ysestransko bogato knjiZevnostjo. Boljseviska
zapora vendar ne bo trajala vse vefne Zase. In
osnovni besedni zaklad ruskega jezika je do treh
tetrtin skupen z nasim. Umska ekonomija nam
kaZe torej pot k ruddini. Oplajala bi nam nafo
knjiZevnost in nad jezik in v zvezi s francodtino
ali anglestino bi nam odpirala pot v svet,

Le nekaj je gotovo: ¢e notemo, da ostane vse
po starem, mora pripasti prvo mesto duhovnosti
in kulturi kakega takega naroda, ki nam more
dati duhovnosti in kulture. Ne pa narobe! M. B.

in nasem imenu povedali Hrvatom in Srbom, je
skodoval le samemu sebi. Kajti miselnost njegovega
¢lanka razodeva prav iste napake, kakrsne vidi
v borbi mlade generacije.

Iz lepih besed, s katerimi izpoveduje Zupanéi¢
vero v trdoZivost Slovenstva tudi v tem Clanku,
vidim, da ljubezen do naroda v njem zivi, Nikar
pa naj ne pozabi, da bistvo narodne kulture danes
ne more biti svoboda poedinea, temveé svoboda ce-
lokupnosti. Kaj pomaga narodu, ¢e si pesnik, nje-
goy sin, pridobi znanje slovstva vsega kulturnega
sveta, izgubi pa stik s svojim »trpecim milijonome.
To rodi potem kulturno mnogoZenstvo, kar je hujse
od »krvoskrunstva«, ki se ga Zupanéi¢ toliko boji
zaradi skromnih jezikovnih in besednih demonstra-
cij mladega rodu, ljubecega vsa ljudstva in jezike,
najbolj pa seveda rod in besedilo .qvojjh starsev.

KULTURA™
Gledaliste

Zlotin in kazen. Po predstavah HudozZestveni-
kov v zacetku I. 1930 — ki so nam podali naslov-
no dramo kaj neodrsko — mislim namreé v izra-
zitem [ilmskem tonu — nas je na3a drama prese-
netila z domaco rezijo v popolnoma prenovljeni in
delu koristni obliki. Preprostemu gledaleu je ne-

ugodno dojemanje dramske igre v filmski prireje--

nosti vprav radi trenutnih efektov, brzine in psi-
holoske manjresnitnosti, ki navadno docela skva-
rijo celotni zmisel drame.

Idejno je nosilec drame Razkolnikov, tlovek iz-
razitih lastnosti ruske duSe, ki izvrsi umor nad
starko Elizabeto Ivanovno. Ta umor ima globlji
vzrok in je logiten konec Razkolnikovega razmis-
ljanja, namreé: »¢loveka, ki Zivi od sadov drugih
— torej nekak parazit druzbe — cigar denar bi
mogel napraviti tisoCe sposobne pravega, za druz-
bo Korisinega dela, je treba spraviti s pota. Saj
bo sto, tiso¢ dobrih del opralo ta greh, ki je bil
storjen v dobro Clovestvu.c In Razkolnikov dejan-
sko izvrsi misel.

Po zamisli, umoru sledi priznanje z o¢iSéeva-
njem; slednje gre preko okvira drame. Scene tvo-
rijo v o¢iStenju silen notranjostni boj, med ¢lo-
vekom-morilcem in idejnim morilecem, ki ni zlo-
¢inee, ampak dobrotnik«, kot se izrefe v pogovoru
z Dunjo. Razkolnikov je izrazita ustvaritey Dosto-
jievskega, je Clovek z moéno notranjo tenkotutnosi-
jo, obenem z fanatitnostjo, ki ga tira ob sicer ne-
razumljivih, vendar upravicljivih trenutnih za-
kljutkov.

Razkolnikova je kreiral g. Kralj. Ogromno delo,
ki“gh je prevzel z vlogo, je odlitno izvrSil. Kijub
silnemu naporu ostaja do lkonca na odliéni viSini
in si more steti to vlogo kot eno najbolj uspelih
sploh. G. Lipah kot Petrovi¢, preiskovalni sodnik,
dober, g. Sancin zelo dober, ga. Medvedova kot
mati Razkolnikova je prav moéno umela vlogo, gde.
Boltarjeva v vlogi Dunje izvrstna, in g. Skrbinsek
kot Pelrovié prestrog. 2. Al

Lopez. »Lopeze Vladimirja Bartola je drugo
domate delo na naSem odru. Je trodejanka v 12.
slikah. Dejanje je v slikah, s &emer naj bi bila
podkrepljena misel razirganosti Zivljenja. Prave
trdnesti v zunanjih izrazih €loveka v Zivljenju res
ni, vendar, ker je drama »Lopez<, opisujoca €lo-
vekovo notranjost pred zunanjostjo — psiholoska,
zato razporeditey v slikah ni toéna. Nolranja zveza
med razvijajotimi se dogodki je tolik$na, da vpray
sama pobija to tezo.

Snov se dogaja med Baski. Lopez, nekdaj oficir,
izprevidi puhlo ustvarjanje laznih literatov ter jim
napove boj. Trdna znatajnost, postenost in neiz-
prosnost napram nezna¢ajnim ter njihovemu lite-
rarnemu delu odlikuje Lopeza. Jasnosti v nagelu
ne zapusti niti ob Santa Fé-jevi ponudbi. Krivica,
ki najde vedno ugoden izhod iz zadrege, si pomaga
tod z ubojem. Kremeniti L.opez propade, ubit od
Pereza, s pridevkom »Bonus<. Usodna ironija nad
glavnim junakom je sila motno zagrtana in sluZi
s tem petatom zares Kot trdna podlaga tragediji.

Dejanje se modno razzivi, pepretrgoma raste,
je polno konfliktnih scen, ki dvigajo dramalicno vi-
Sino, V jezikovnem oziru je delo zelo dobro,

Gg. Gregorin je izyrsten Lopez. Izt'e_’-dnn se mu
poda eleganca v hoji in premisljenost v 1zgovarjavi,
ki le podCrtavata jasnost in neizprosnost notranjo-
sti. — G. Kralj v vlogi Hazdrubala zelo dober.
Ugaja njegova izredna skoro naivna vdanost do
Lopeza, ki ga katerikrat osmesl. — G, Levar kot
Alvarez, zakupnik revij, Irgovec literature in
umetnosti izreden, g. Skrbinsek (Perez s priimkom
»Bonus«) in gdé. Gahruemﬁeva zelo dobra, le v
prvem snidenju z ravnateljem Alvarezom premono-
t(}na, sicer pa je z_na_la dobro zdruZiti pnprostost 7
dostojno ogorcenostio. .

Reziral je g Sest. Diagonalna razdelitev odra
je radi scenske oblike drame pripravna, efektna
pa ni. Vse preskromna scenerija salona in ravna-
teljeve pisarne motno bije v oci. Z. A.

postavek k porotilu o drami »Celjski grofje«:

v slednji nadi Stevilki je pomotoma izostala bese-
da o reziji drame »Celjski grofjec. G, prof, Sest je si-
cer ne ravno ob3irni dramatiéni ploskvi nasel lepo
reditev v zvezi dvora z predsobjem. Dejanje, ka-
tero se pretezno tod vrsi, le pridobi na uéinkovito-
sti, ker ima gledalec celotne scene v pregledu,
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Sluéaj

»To bil je Crtomir, nas junak.c

Jez E.:

Slutaj odgovarja.
»Si Se globokih korenin?«

¥ 2¢E

Ves, da si svoje zemlje sin?«
»» €L

sZato sizdaj Zelis daljin?<
> P¢k

Slugaj filozofira.
Sluéaj je, da nisem Cig,
slucaj, da ne bogmam pod fesom,
slutaj, da — oh, Adamich ...
slucaj, da se ukvarjam s peresom!
Slu¢aj popravlja.
Pletel mozitek je, pletel plot,
rad bi pregradil bil pevea in rod;
majhen mozidek, majhna zmota:
treba ni bilo tvojega plota.
Sluéaj vzdihuje.
Vega, presreéni baron, ti usel si nam s
Kranjske med zvezde,
jaz, nesre¢ni poet, sem na tej krpi ostal!
Sluéaj se ¢udi,
Velik je v svojih delih Gospod:
Mesino zatrl je, hiSe in rod;
s prstom je segel celo do Ljubljane,
tu je zmehéal le meni moZgane.

Kaj bo z Trstom?

Kakor znano, je zatela sedanja prusko-junker-
ska Nemcija hud boj za pravico oboroZevanja, ¢es
saj tudi drzave zmagovalke niso izpolnile svojih
obljub glede razoroZitve, ¢emu naj bi bili torej mi
vezani na dolotitve mirovne pogodbe. Nemci so
pri tem mislili zlasti izrabiti spore med zapadnimi
silami, J

Mussolinijeva Italija jim je zatela kajpada la-
koj pritrjevati. Saj je Papenova vlada, postavijena
proti volji nemskega ljudstva, kakor nalas¢ po Ze-
lji faSistov, ki se Cutijo zadnje tase nekam osam-
ljene, pat ker faSizmu ne gre povsod Zito v klasje,
kakor bi radi, Poleg tega je pa glavni vzrok se-
veda zavist in jeza na sosedno moé¢no in bogato
Franecijo, motno in bogalo kljub, ali pravzaprav
ravno zaradi njene demokrati¢nosti. - In tako je
Mussolini rafunal, da bo s podpiranjem nemske
oborozitve spravil Francijo v nemalo zadrego in jo
prisilil, da bo hodila za ltalijo in jo prosila prija-
telistva. Danes namre¢ pod francoskim prijatelj-
slvom ne razume samo Mussolini kreditov in de-
narja. ;

Toda Mussolini se je urezal. Zdi se, da postaja
zadnje tase nekam nepreviden, zakaj vsaj v zu-
nanji politiki doZivlja poraz za porazom. O¢ifno je,
da krizi ni kos, zato pa je negotov njegov korak . ..

Kajli nih¢e drug, nego Anglija, ne morda de-
lavska, ampak konservativna Anglija, je odklonila
Mussolinijevo pojmovanje nemske enakopravnosti
pri oboroZevanju. Nedavno tega je prinesel kon-
gervativni dnevnik »Morningposte uvodnik, v ka-
lerem se zavzema zelo odlotno za francosko sta-
lif¢e. »Morningposte pravi, da ima Herriol Cisto
prav, &e trdi, da je samo Zveza narodov pristojna
in upravitena, odlo¢ati o nemski pravici oboroZeva-
nja. Ce bi pa Nemtija ob pripomoti Italije hotela
enostransko odpovedati versaillesko pogodbo, po-
tem se bo brzkone zrusila tudi loearnska pogodba,
nadomestila pa jo bo anglesSke-francoska branilna
gvezi. Za Mussolinija pa bi bilo koristno, ¢e bi
razmifljal o italijanskem stali$®u v tem vpradanju.
Kajti ¢¢ se z italijansko pomotjo ne &uti Nemdéija
vet vezano na versaillesko pogodbo, potem bi mo-
gla tudi Avstrija upati, da se ji vrneta JuZna Tirol-
ska in Trst, kajti z isto pravico bi se Anglija in
Francija ne ¢utili vezani na locarnsko pogodbo.

»Morningpost« otividno v zemljepisu ni najbolje
podkovana, ker bi sicer vedela, da pripada Trst
nam. Ali pa je njeno znanje e iz predvojnih ta-
sov, ko je bil Trst Se avstrijski in e marsikaj dru-
gega zraven, ..

Toda v pritujotem primeru to ni tako vazno.
Vazno pa je za nas, da se odli¢ni in zlasti v zu-
nanji politiki odlo¢ilni angle3ki krogi zavedajo, da
Trst po svoji legi, po svojem gospodarskem in na-
rodnem poloZzaju ne pripada Italiji. In e bolj vaz-
no je, da ratunajo ti krogi z moznostjo, da se raz-
dere obenem z versaillesko tudi locarnska pogod-
ba, in da bo potem treba razmisljati o tem, komu
naj pripade Trst, ¢e bi se kdo oglasil zanj z veéjo
pravico, nego jo ima Italija. ..

Nismo optimisti in prav dobro se zavedamo, da
nam en tak ¢lanek e ne vrne Trsta, Toda — poli-
tika je boj in v boju je glavna stvar pripravije-
nost, Versailleska pogodba se Ze rusi v svojih pod-
stavah. Kaj bolj naravnega, da se bo brzgas zatel
ruditi tudi njen privesek, locarnska pogodba. Ta-
krat se bo pa resilo vprasanje Trsta v smislu ti-
stega, ki je znal najbolj pripraviti svet in ga pri-
dobiti za svoje namene in pravice,

V tem pogledu nismo doslej Se skoro tisto ni¢
storili. Ali naj zopet ¢akamo, da bomo imeli eno
zamujenih prilik ve¢ ?

Sicer je malo bridko spoznanje, da je bilo treba
precejsnjih nevSelnosti, preden so se AngleZi do-
mislili, da je locarnska pogodba krivi¢na, in da bo
sicer morda treba krivico popraviti, pa ne zato, ker
je krivica, temvet zato, ker je en pogodbenik vca-
sih malo neprijeten. .

Toda taksSen je pa¢ politiéni svet — bodimo tu-
di mi politiéni in racunajmo z njim!

Kitajski zid v slovenski znanosti

V nekdanji Avsiriji so zelo pospesevali tako
zvano pokrajinstvo tudi v znanosti; imeli so pat
svoj vzrok. Avsirijo je zgodovina pokopala, nam
pa je ostalo pokrajinstvo menda tudi v znanosti!
Pri nas Se vedno Zivi znanost to in onstran — ce-
sa? Da, Gesa, to je prav tisto! Ce bi bila med »lo<
in sonstran¢ res neka prirodna zareza, bi bila
taka delitey naravna, saj je tudi znanost po Rri-
rodi predmeta omejena. Toda take zareze ni! Na
sredi je — ni¢ neka nevidna, v preteklosti umet-
no potegnjena crta, ki se je celo vetkrat spremi-
njala in so ji rekli deZelna meja, ki je pa Ze davno
vee ni ali bi je vsaj pri znanstveniku ne smelo
biti! Pa vendar piSe n. pr. nas arheolog e zmeraj
o vkranjski hallstattski in la-téenski kulturic
(»Slovenec« 1. 1X.), nasS zgodovinar le o Stajer-
skih »dogodivitinah«< (n, pr. vodnik »Maribor<),
nad zemljepisec le o Stajerskih slatinah in
zdravilnih vreleih (izvestje Muzejskega drustva v
Mariboru). — Kot ob zacaranem risu se vsakemu
misel splasi in ustavi na nekdanji deZelni meji,
deprav ga vse sili iti preko nje! Ali je to res le
znanstvena »omejenoste?

Izpolnil sem obljubo . ..

V prihodnji Stevilki prinesemo daljsi sestavek
o pomenu Gandhijeve osebnosti in o njegovi stav-
ki z lakoto, s katero je izsilil politicne zahteve.
Sedaj porocajo listi o tem, kako je Gandhij pre-
nehal stavkati. Ta konee je bil precej dramati-
en, in e zavedno ali nezavedno, Gandhi zna vpli-
vati na svoje ljudi. Gandhi, zbog skrajne zmernosti
v prehrani, Ze tako ni bil telesno nikoli krepak.
Sestdnevno stradanje ga je seve Se bolj oslabilo.
Ko so mu sporocili vest, da je sporazum med ka-
gtami doseZen in da so s tem v nacelu doseZene
tudi njegove zahteve, je zasepetal s slabolnim gla:
som:

»fzpolnil sem obljubo, zmagal sem s trpljenjem!<

Te besede so se medtem gotovo Ze razsirile po
vsi Indiji, kakor bi jih bil veter raznesel... In v
sreih vseh Indijeev bo zrasla vera v mo¢ pasivnega
odpora. Ocitno je, da ni vselej debro, pritirati poli-
titcna vpraSanja na ostrino. Sicer se lahko zgodi,
da se prevalijo na drugo stran v niZavo, in da 3e
pokopljejo marsikaj pod seboj ...

Ob sedemdesetletnici smrti
Antona Slomgka d

24. septembra t, 1. je minilo 70 let od smrti An-
tona Slom3ka, ki je bil narodni buditelj, vzgo-
jitelj in Skof. Po rojstvu s Stajerskega, se je v prvi
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vrsti oklenil ondotnega kmetkega ljudstva, ki ga
je budil s preprosto pesmijo ter s pouénimi
()Drobtinices) in z verskimi knjigami. Bil
je trden Slovenec, ki je poleg vere povsod uéil in
poudarjal materinski jezik, zlasti v Soli, ki je bila
takrat pod cerkveno oblastjo. Postal je prvi sloven-
ski vzgojeslovni pisatelj s knjigo: BlaZ in Nezica v
nedeljski Soli, kjer se je utilo na podlagi sloven-
skega tudi nemski. Kot &kofu se mu je posretilo,
da je zdruzil vse Stajerske Slovence v eni Skofiji
s sedeZem v Mariboru, ker so spadali poprej pod
neméko gkofijo v Gradeu in slovensko v St. An-
drazu na Koroskem. Ta cerkvena uredba je bila
velikega narodnega pomena, ker je bil Sloms3Sek
slovenski Skof, ki je vzgajal svojo duhovSéino v
slovenskem duhu. Dal je tudi vzpodbudo za usta-
novitey »Mohorjeve druibe<.

Slom3ek je bil po dubu in Zivljenju svet-
nidki in narodni mo?, kakrdni so bili v takratni
dobi redki med nami; zato ostane njegovo ime ne-
izbrisno v zgodovini slovenskega naroda.

DEJSTVA IN DOGODKI

Zdravstvena samouprava.

V Vrbac¢ki Banji zborujejo te dni jugoslovanski
zdravniki. Med drugimi zahtevajo nekatere sluz-
bene in socialne izboljSave za svoj stan. Zlasti so
tudi za decentralizaeijo bolnisSke uprave v interesu
zdravstva.

Zanimiva pravda.

Dne 19. septembra t. 1. se je zatela v Belgradu
zanimiva pravda. ObtoZeni so bili Dragoljub Jova-
novic, profesor na belgrajskem vseuéiliéu in enaj-
storica drugih, njegovih politicnih prijateljev. Ob-
toZnica jih dolzi, da so pisali oziroma Sirili knjizice
in letake, ki so bili naperjeni proti danasSnjemu
drzavnemu redu. Za to kazensko pravdo So se
ljudje zelo zanimali. Konéana je bila 27. oktobra,
sodba pa bo izre¢ena Sele v soboto 1, oktobra t, 1.

GOSPODARSTVO

Masaryk o carinski zvezi

V »Vossische Zeitunge nadaljuje amerikanski
tasnikar Knickerbocker s priobtevanjem svojih
misli o sodobni evropski krizi in obenem razgovore
z uglednimi evropskimi drzavniki,

Za nas je zanimivo, kaj pravi o carinski zvezi
takoimenovanih nasledstvenih drzay predsednik
teSkoslovaske republike.

Masaryk je rekel:

Zazdaj ne vidim drugih moZnosti gospodar-
skih dogovorov med njimi, nego takih od drzave
do drzave. Nimam sicer ni¢ proti kakrSnemkoli
celokupnemu dogovoru, pa ne morem izprevideti,
kako bi ga mogli doseti. Vsak tak dogovor zahteva
nove obliko gospodarske organizacije, skoro ravno
tako, kakor ustanovitev nove drzave.

Carinska zveza.

Tudi proti carinski zvezi bi ne bil, le da posku-
sam doseci iste uspehe z dogovori med posamez-
nimi drzavami, Saj vidimo, politicne meje so nove.
Izvazamo pa kljub temu, kakor prej: v Avstrijo,
MadZarsko, Nem¢ijo. Zato domnevam, da bodo po-
godbe s posameznimi drzavami dosegle svoj smoter.

Nemska konkurenea.

Prav ni¢ ne bi koristilo, pritegniti Italijo in
Nemgéijo k gospodarskemu dogovoru podonavskih
drzav. Nemdcija ze tako tekmuje z nami v skoro
vseh panogah nase industrije, celo v nasi poseb-
nosti, sladkorju, nasem »belem zlatu«. Vet ko pri-
tegnemo drZzav k dogovoru, vec¢ vprasanj je treba
resiti, in nazadnje bo toliko tezav, da lahko zblaz-
nimo.

Kriza ni samo gospodarska, ampak tudi moralna
in politi¢na.

Sicer pa ne gre pri sodobni veliki stiski samo
za gospodarska vprasanja. Je to tudi moralni in
politi¢ni problem. Narodnogospodarska znanost se ,
goji ze dve stoletji, pa vendar narodni gospodar-
stveniki nimajo zdravila za krizo. Slabo je, da pre-
malo upoStevajo, kakinega pomena sta prijateljstvo
in zaupanje za trgovino. S komer sem prijatelj in
¢igar blago rabim, pri tem kupujem. Ce ga ne mo-
rem f{rpeti, grem k drugemu.

Pot k zbolj3anju vidim v dejstvu, da se zbirajo
zastopniki narodov na razli¢tnih mednarodnih zbo-
rovanjih, kjer se morejo porazgovoriti. To je nov,
mocan ¢initelj, Pred vojno tega ni bilo,

Pozor narodnikil

Kdor ne dobi lista redno, naj to
tako] naznani, ker se dogaja, da do-
bivamo reklamacije kljub temu, da list

redno posiljamo. -
Uprava ,.Slovenije*.
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je ustanovljen iz idealnih namenov
in ga pisejo slovenski kulturni
liudje.

|

Ljudje pozabljajo staro in se
prilagodujejo novin razmerani.
Tudi to je vazno, pri ¢emer seve
ne podeenjujem gospodarske stra-
ni krize,

Pomislite samo na narodne
manjdine. Tudi te imajo vazno
vlogo pri gospodarskih pogajanjih.
Kako naj se temu izognemo?
Amerikanei, ki pridejo in pogle-
dajo Evropo z njenimi dvajsetimi
ali tridesetimi narodi, vzklikajo:
»Balkanizacija Evrope.« Pa po-
zabljajo pri tem, da je fo Kvro-
pa, in da ni nikjer v Evropi drZa-
ve z enim samim narodom. Vsaka
evropska driava ima manjsine.

Glavna krivda je vojna.

Seveda je krizo omogotila voj-

na, ki je bila zopet posledica prej-

njih napak. Ne smete pricako-
vati, da bo v Stirinajstih letih
odstranjena skoda, Ki jo Je na-

pravila svetovna vojna. Med vojno
so potrosili narodi vse svoje pri-
hranke. Clovestvo je kakor moZ,
ki je izgubil vse svoje premozenje,
pa se ne obesi takoj, temvet Sele,
ko je preteklo nekaj Casa in ie
izprevidel pomen izgube. Prav
tako so ljudje Sele precej ¢asa po
vojni opazili, kaj se je zgodilo, in
so se zateli vznemirjati.«

Ali si opomore Evropa?

K temu razgovoru z Masary-
kom pristavlja Knickerbocker Se
dva odgovora, ki ju je dobil na
vprasanje: »Ali si Evropa opo-
more 2«

Prvi¢ je stavil to vpraSanje v
druzbi dunajskih intelektualcev.

Odgovorili so mu: »Ne.«

Drugic je vprasal isto tucat
teskih razumnikov, ki so bili
zbrani v hisi Capeka, znanega Ce-
§kega pisatelja in dramatika.

In soglasno so mu odgovorili:
»Da.¢

K temu pristavlja Knickerbo-
cker, da spada Cesko - Slovaska
med gospodarsko najmotnejse po-
donavske drzave in da imata nje-
na politika in njeno prerokovanje
najvel upanja, da se uresnicita.

Prividek samouprave

»Tagesposte pripoveduje o novi
tovarni za avtomobilno pnevmati-
ko, ki se snuje v Sloveniji, in o
tovarni za rotacijski papir, ki jo
mislijo narediti Madzari. Pravilno
pristavlja, da bosta v kratkem dve
drzavi postavili zopet dva pred-
meta ve¢ na carinski seznam, in
da se bo tako zopet skréila trgo-
vina med sosedi. Vse to je res, in
da je avtarkija gospodarsko zlo,
o tem smo svojecasno Ze pisali, V
tem bi se torej ujemali z graskim
listom. Samo nekaj ne bi smeli po-
zabiti ne toliko mi, kakor ravno
Avstrijei: V osrednji Evropi je bi-
la Avstrija med tistimi, ki je prva
zatela omejevati devizni promet in
s tem seveda takoreko& samogibno
tudi izmeno gospodarskih dobrin,
Pa ne samo zaradi tega, ampak tu-
di s stalidta gospodarske morale
in vzgoje bi zeleli, da zastavimo
pouk tam, kjer najbolj zaleZe: v
lastni dezeli. Sele potem smemo
upati, da bo nasa borba proti pri-
vidu samopreskrbe imela kedaj
uspeh. Kajti od nekdaj je bilo ta-
ko, da je vsak narod nezaupen
proti naukom soseda, da e prerad
i&¢e za njimi sebi¢nih nagibov, tudi
te jih ni. In svetovna vona fi i€
nezaupliivosti gotovo ni zmanjsala.

Vsak bodi
narocnik

tednika ,Slovenija‘
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D. 8. MereZkovskij:
Napoleon

(Nadaljevanje.)

Jeseni 1786. leta je dobil prvi dopust v domovino, ki
se je raztegnil proti vsem predpisom vojaskega pravilnika
skoro na dve leli, zbog posebnega prizanasanja predstoj-
nikov. Po ofetovi smrii se Steje slej ko prej za poglavarja
druzine in izérepaval je vse svoje sile, da bi uredil zamo-
tane zadeve signore Lelicije.

iz Korzike pa se ni vrnil v Valence, teravet v prav
tako oddaljeno mestece juzne Francije Auxonne, kamor
ie bil premedcen polk La Fere.

Jeli razumel Napoleon, kakSen velik dan je napoéil
zanj, ko je 16. avgusta 1789. leta v Auxonne-u izbruhnil
vojaski upor? Vojaki so Sli iz vojasnic, pojo¢ prevratne
pesmi, obkroZili so hi%o polkovnega poveljnika in zahte-
vali, da jim izro¢i polkovno blagajno. Ko so se napili, so
silili fastnike, da so se poljubovali z njimi ter so jih pri-
morali piti za svobodo in plesati farandolo.

Bonaparte je gledal na vstajo s tistim gnusom, s ka-
terim ga je vedno navdajala prevratna drhal. »Ce bi mi
bili ukazali streljati nanje s topovi, prisilili bi me navada,
predsodek, vzgoja in spoStovanje pred kraljevim imenom,
ubogati brez oklevanja.<”

Toda to je samo eno njegovo oblutje do revolucije, a
tu je drugo: »Revolucija mi je prisla po volji, in enakost,
ki me je morala poviSati, me je prevzela.c™ Kmalu bo
razumel, kaj more napravili revolucija tudi za njegovo
domovino.

,Vse se je namah izpremenilos, piSe iz Korzike. Elek-
tritna iskra je blisnila iz neder ljudslva, ki so ga vladali
samosilniki. Osvobodivii se hote, da bi bili tudi mi svo-
bodni.«"

»Naj zivi Francija! Naj zivi kraljl¢ je kri¢ala tolpa po
ajaskih ulicah ob zvonenju zvonov in tresku umetnega
ognja, ko so prejeli odlok narodnega zbora o sprejemu
Korzike kot nezavisne in polnopravne deZele v bratovsko
zvezo francoskega naroda.

»Velikoduen narod, zibel svobode, Francijale se je
jokal od radosti stari ofka Paoli. »Nekdaj smo preklinjali
Francoze kot svoje zatiralce, zdaj jih blagoslavljamo kot
brate in osvoboditelje. Nikoli se ne bomo lotili od te se-
daj najblagodatnejSe vlade, questo ora fortunatissimo go-
vernol«'?

»Sretna revolucija!c so bili enako ganjeni vsi, pametni
in neumni. Angelski se je zdel otroski obrazek novorojene
posasti. Edino Napoleon ni varal samega sebe. »0d vsega
tega ne verjamem ni&, je ne crois rien de tout ceci«, pise
na robu dijonskega govora Jean-Jaquesa >0 vzrokih so-
cialne neenakosti.¢ Toda srce Sepefe eno, a usta drugo.
sClovek! Clovek! Kako si zaniéljiv v suZenjstvu, kako ve-
lik v svobodi... Prerojen si ti zares kralj naravelc sa-
njari, pijan od vina revolucije ali pa le delajo¢ se pija-
nega.

»Kralj naravec pa Zivi vendar slej ko prej v siromasni
izbici auxonnskih vojasnic, kakor da bi ne bilo nobene
revolucije. Izbica z enim oknom, ubozno opravljena: ozka
postelj brez zaves, miza, preobloZzena s knjigami in pa-
pirji, star, preseden naslanja¢ in Sest trstnih stolov. Zra-
ven, v e bolj revni izbici, z Zimnico na tleh namesto po-
stelje, Zivi njegov dvanajstletni brat Ludvik, ki ga je pre-
vzel v vzgojo, da olajid breme mami Leticiji. Starejsi brat
ljubi mlajSega z otetovsko neznostjo; zanj trosi svoje zad-
nje belite: oba Zivita s tremi franki in petimi centimi na
dan. Napoleon sam kuha juho, v€asih pa se morata nasi-
titi samo od mleka s kruhom. Brata poucuje v zgodovini,
zemljepisu, francostini in katekizmu, vsak dan ga pelje
v cerkev k madi in ga pripravlja za birmo, feprav sam v
nobeno stvar vet ne verjame: »teologija je stok vseh pred-
sodkov in vseh zmot«.™

Ponada se z uspehi: »Najbolj§i bo v druZini, ker ni
imel nihte izmed nas tako dobre vzgoje... Izvrsten de-
tek je to, in kar je glavno, ima srce<, pige bratu Josipu.

LeZet cele tedne bolan za mrzlico auxonnskih moévirij,
¢ita slej ko prej in sanjari do iznemoglosti. Prav tista go-
neta himera, kakor v detinstvu, razjeda muéno-sladko
njegovo srce. Ali ne misli na sebe samega, ko pise v zgo-
dovinskih opazkah: »Faraon Lezostris si_je podvrgel leta
1491. pr. Kr. vso Azijo in je priSel po suhem in po morju
do Indije.< Ali poleg logaritmoy za izratunanje leta to-
povske krogle: »Dragoceni kamni, ki so se lesketali na
vojni opravi enega izmed perzijskib kraljev, so veljali
26,000.000 frankov.<’* Ob kalnem gvitu lojeve svete se
iskri pravljitno to kamenje — teherezada z logaritmi.

Ali ne misli tudi nase, ko pise o Cromwellu: »>Pogu-
men, spreten, zvit, laZniv, razjedan od nenasitnega ognja
tastiljubjas, se izneverja svojim prvim republikanskim
tuvstvom, in ko je pokusil sladkost oblasti, hofe viadati
gam,«'* )

In kajpada misli nase, ko govori o velikem cloveku:
sNesre¢nik! Obzalujem ga: tisti, ki so mu podobni, ga ob-
fudujejo in zavidajo, pa je med njimi najbolj pomilovanja
vreden. . . Geniji so meteori, ki morajo zgoreti, da razsvet-
ljujejo svoj vek.«™

% Lacroix, Histoire de N., 1902, p. 75.

O Chuquet, I1. 22.

11 Masson, Manuserils, 894.

12 Chuquet, 11, 94—906.

1 Masson, Monuscerits, 562,

" Masson, Napoléon et sa famille, 1. 46.
16 Masson, Manuserits, 127.

16 Thid., 141.

17 Ibid., 213.

5 1hid., 507,

In morda ustavlja njegovo roko neka svrsia magnelit-
ne jasnovidnosti« po Bourriennovih besedah,"™ ko pise,
nastevaje angleika posestva v Afriki, te-le sliri besede:

Sv. Helena, majhen otok . . .«
»Sainte Héléne, petite ile . . .«

Dalje pa — prazna, nema stran — Usoda.

V tem tasu, 1791—1793, se vrdi na Korziki prav to, kar
v vsej Franciji, siari red se rusi, novega ni, in anarhija
zaviaduje. »Sreéna Revolucijac se je kontala; iz anwel-
skega obrazka novorojene nastaja huditev obraz Terorja.
Vsa zemlja je v ognju in krvi.

Napoleon je znova na Korziki na dopustu. Sirmoglavo
se je vrgel v revolucionarne krozke, odbore, zarole, ter se
uti vojne in revoluecije ne vee iz knjig, temvee iz res-
ni¢nosti.

[zvoljen za polkovnika ajaskega bataljona prostovolj-
cev narodne garde razpiha na velikono¢no nedeljo 1792, le-
ta iskro v pozar — cesini spopad vojakov z medtani zaradi
malenkosti — prevrnjenih kegljey — v drzavljansko vojno.
Prostovoljei so se zaprli v svoje vojas¢ine in streljajo, baje
na povelje dveh svojih polkovnikov Quenze in Bonaparta,
iz oken na mimo idote, ubijajo Zenske in otroke, delajo
izpade, ropajo po hisah, zavladajo nad celo mestno tetrtjo,
podpihujejo okoliske kmete in pastirje, ki oblegajo mesto,
in preprecujejo dovoz zivil. Napoleonov namen je, zavzeli
ajasko trdnjavo. Tega namena ni dosegel, toda v treh dneh
je izpostavil mesto vsem strahotam sovraznega napada —
lakoti, grabezu, poboju, strahovanju. Dolgo so se¢ spomi-
njali meséani in nikoli niso oprostili Napoleonu krvave
Velike noti 1792, leta. »Napoleon Buonaparte je vseg:
kriv,« pravi poslanee Pozzo di Borgo. >Imamo dovolj ob-
tozb, da ga obsodimo tridesetkrat; mastevati moramo
oskrunjeni zakon in &lovestvo, ukrotiti krvolotnega (i-
orale® sVidite li tega malega moza? V njem sla dva, Ma-
rija in en Sulal¢ to je dva razbojnika in en uzurpator,
pravi Paoli.

Ko se je vse pomirilo, po prihodu dveh okroznih ko-
misarjev, jima je predloZil Bonaparie opravitevalni spis, v
katerem je dokazoval, da je bil prisiljen braniti svobodo
pred protiprevratom.

LV tistem straSnem poloZaju, v katerem smo se takrat
nahajali, je bila potrebna sila duha in drznost; potreben je
bil moZ, ki bi potem, ko je izpolnil svoj namen, kakor Ci-
ceron in Mirabeau, mogel odgovoriti na zahtevo, naj priseze,
da ni krdil zakona: ,Prisegam, da sem resil republiko!*
Ta mo# je kajpada Bonaparte sam. Toda >duse tukajsnjih
ljudi so preozke, da bi se mogle povzdigniti na razino ve-
likih dejanj,« zakljufuje svoje opravi¢evanje.”!

Kak3na so bila ta »velika dejanja<? Morda si Se jasnega
raduna niti sam ni dal, toda nejasno je upal, ¢e zavzame
ajasko trdnjavo, da bo obvladal vso Korziko, vzpostavil na
njej red in s tem pritel glavno delo svojega Zivljenja —
krotiti revolucijski kaos. Roke Zevsa — otroka so Ze v zi-
belki stiskale spolzki vrat Pitona, toda golazni niso zadu-
ile: izmuznila se je iz otroskih rok.

,Zdi se mi, da bo najbolje zate, &e se prej ko mogote
vrned v Francijo,« mu je pisal brat Josip, in Napoleon ga
je posludal: v zatetku maja je Ze v Parizu.

Na vojno ministrstvo je prisla ovadba zoper Bonaparta
zaradi ajaske Velike no¢i. Grozilo mu je vojno sodisce:
Toda stvar je bila izrotena pravosodnemu ministrstvu, kjer
je zaspala. Ker je prekoracil dopust, je bil &rtan iz pol-
kovnih zapiskov, zato se je moral brigati, da so ga sprejeli
nazaj v sluzbo. Po pokroviteljstvu rojakov, korziSkih po-
slancev, je imelo njegovo prizadevanje uspeh: ne samo da
je bil zopet sprejet v polk, ampak je bil tudi poviSan za
artilerijskega kapitana, in zraven so mu Se priznali plato
Za VSe zamujenc mesece.

Vendar ga vsi ti uspehi ne morejo utolaZiti sprico aja-
Ske izkuSnje. Razotarano gleda na revolucijo. »Tu vodijo
stvari grdi ljudje,« pide bratu Josipu. <Se li spominjas, kaj
se je zgodilo v Ajacciu? Natantno isto se dogaja v Parizu;
morda so celo ljudje tu e bolj hudobni, bolj nicevi, vedji
obrekovalei in bolj medlega duha. Vsak is¢e svojo korist
in jo doseza s pomotjo vsakrinih gnusnosli... Vse to
ubija ¢astiljubje . .. Ziveti mirno, naslajati se z druZinskimi
radostmi in s samim seboj, to je S¢ najboljse, kar mores
narediti, te ima$ Stiri do pet tisot frankov letnih dohod-
kov ...c »Res je, narodi niso vredni, da bi se tlovek toliko
trudil za njihovo ljubezen.<* i

20. junija 1792. leta sliSi z nabreZne plodtadi tuilerij-
skega gradu, kako zlovedée bije plat zvona, vidi sedem do
osem tisoé mo# s sekirami, sulicami, sabljami, puskami,
raznji, ostrimi palicami, ki gredo proti grat]u, _llil f£a na-
skotijo — sode¢ po besedah in obrazih »najbolj nizkotna
in smrdljiva drhal<;*" in ko je tolpa vdrla v grad, vidi v
globenici nekega okna kralja Ludl_?"”ka XVL, pokritega z
rdeto tepko in obdanega od drhali.

'Che coglione!« Sepete Bonaparte in prepledi. »Kako
so jih mogli pustiti? Treba bi jih QI]Q pomesti tri ali stirl
sto s karteto, ostali pa bi s€ razbezalil: =

1 Boprrienne, 1V. 889
" Chuquet, 11, 208—204
2t Thid., 290—201.
* Tbid., I1. 294.
** Tbid,, 11.

M hid, HOI. 10.
% Apthur Levy, ®

______ﬂ—:____-_-__"—:"'—:‘_'“—'—r_—
,Moska odloénost in stanovitnost celega naroda
more doseéi in bo dosegla vse, kar hoce.”

(T. Masarykov znameniti govor v Strakonicah 1. 1891.)



